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11 Onoaupdg yia TV TEKUNPIwon TwV EAANVIKWYV AdoypapiKwyV
€KOEPNATWY OTO TTAAiICI0 TOU ONUACIOAOYIKOU 10TOU

BaoiAikp MoutdoUpn, ZTéAAa MapkavTwvdrou, Katepiva Topdkn,
Mavayiwtng Mivog, Avva BakaAotroUAou

NEPIAHWH'

Ta Aaoypa@ikd pouoeia cupBaAAouv 0T ouykpdTNON TNG TTOMITIOPIKAG TAUTOTNTAG TOU TTAPOVTOG WG TATTOI
€VaTIO0e0NG TNG KOIVWVIKAG Kal OUANOYIKAG PVAUNG. 'Exouv utrdpéel ouoTnuatikég TTPooTrdbeieg yia Tnv
avaTTugn Aegidoyiwv/Onoaupwy yia Ta Aaoypa@ika pouceia, 6TTwg o Art and Architecture Thesaurus (AAT)
Kal To, HIKPAG KAAuwnNg, 1epapXiké AegiAoylo «Tpiodidotata Avtikeipeva-Epya Téxvng» Tou EKT. ‘Evag
eupeiag kGAuyng Bnoaupdg eival avaykaiog yia TN OCUGTNHATIKA TEKUNPIWON Twv EAANVIKWY AQOYPa@IKWV
€KBePATWY Kal TNV akpIfr) A HETG amd evapuodvion oUvdeor Toug pe dieBveig Bnaaupolg (1r.x. AAT) kai
amoBetipia (11.X. Europeana) péow TOU onuagioAoyikoU 10To0. O TTOPOg TTou avaTTuape TTEPIAAUBAVEI
UANIKO TTou GUAAEXBNKE TNV TeAeuTaia SeKaTTEVTAETION OTTO TIG I0TOOEAIDEG TPIWV pouoeiwv: Mouagio KpnTikig
EBvoAoyiag, Aaoypagpiké Mouceio Kolavng, KopylaAéveio loTopikéd kair Aaoypa@ikd Mouaeio. lMepiéxer Ewg
TWPA 269 £vvoieg OTTO TO ONUACIOAOYIKO TTESIO TWV AVTIKEIMEVWY OIKIOKAG KAl ETTAYYEAMATIKAG XPRong,
TagIvounUEVEG O€ TTOAUIEPAPXIKO ouoTnua Baoel KAnpovouikotnTag. MNa kaBe €vvola Tapéxetal pia Baoiki
TTEPIYPAPH|, O TTOI0 POUCEIO EVTOTTICOVTal OTIYMIOTUTTA TNG £VVOIOG, N XPAON TOUG, TO UAIKO KATAOKEUNG Kal
GANEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG, KABWG Kal pwToypagieg 6TTou ftav duvatov. H 1epdpxnon Twy evvoiwv oTov
eMNVIKO Bnoaupd akoAoubnoe Tnv avTigtoixn Tou Bnoaupou AAT, e Tov OTToi0 CUVOEBNKE GTO TTAQiCIO
Onuioupyiag ouvdedepévwy dedopévwy. Edw tTrapoucidloupe Ta epwTAPATA TTOU aveDEIEE N TTPOOTTABEI
auTth KaBWG Kal TIG aTTavTACEIG TTou uloBeThgape. O1 SBUGKOAiIEG agopouv Tnv €AoYy KATAGAANANG opoAoyiag,
TNV TEKUNPIWON Twv KOIVWV OTa Tpia poudseia avTikeIyévwy, Tn duokoAia dOunong Kai €mMAOYAG POCETWV
IEPAPXNONG TWV EVVOIWYV, TNV atrddoCT| Toug OTNV AYYAIKR| Kal TNV evapuovion pe tov AAT, evw eTTiong

TTpoTeiveTal n duvatdTnTa TTPOCONKNG VEWV IEPAPXIWYV YIa TNV EAANVIKT EQAPUOYT).

H épeuva autr) die€AxOn oTto TTAaicio Tou YToépyou 2 «Texvohoyieg AvaAuong [lepiexopévou aTov
MoAmopod» Tng Tpagng «YToAoyioTikég EmoTAiueg kai Texvoloyieg Aedopévwy, [Mepiexopévou Kai
AMnAeTidpaong»  (Apdon E.K.  “ABnva’- MIS 5002437), EXMNA 2014-2020, EMNAvVEK
(ouyxpnuaTodoTnon EAAGSa-EupwTraikn ‘Evwaon).

164


https://www.ilsp.gr/project_funding/espa-2014-2020-epanek/

EAETO — 130 Zuvédpio «EAANVIKA MAwooa kai OpoAoyia»
11-13 NoepBpiou 2021, AladIKTUAKO

Thesaurus for the documentation of Greek folklore exhibits
in the context of the semantic web

Vasiliki Moutzouri, Stella Markantonatou, Katerina Toraki,
Panagiotis Minos, Anna Vacalopoulou

ABSTRACT

Folklore museums contribute to the formation of the cultural identity of the present as places of showcasing
both social and collective memory. There has been a systematic effort to develop vocabularies and
thesauruses for folklore museums, such as the Art and Architecture Thesaurus and the National
Documentation Centre's "3D Artefacts and Realia" hierarchical vocabulary. A wide-range thesaurus is
necessary for the systematic documentation of Greek folklore exhibits and their exact or post-attunement
connection with international treasures (e.g. AAT) and repositories (e.g. Europeana) via the semantic web.
The developed resource includes material that was collected during the last fifteen years from the websites
of: Museum of Cretan Ethnology, Folklore Museum of Kozani, Korgialenio Historical and Folklore Museum. It
contains so far 269 concepts from the semantic field of household and professional objects, classified in a
multi-hierarchical system based on heredity. For each concept, a basic description is provided, which is
accompanied by instances of the concept in each museum, their use, the material used for their
construction, as well as other relevant information and photos, where possible. The hierarchy of concepts in
the Greek thesaurus follows the AAT thesaurus, with whom it was connected in the context of creating linked
data. Here we present the questions raised by this effort as well as the adopted answers. The difficulties
which arose concern the selection of appropriate terminology, the documentation of the object which are
common to the three museums, the difficulty of constructing and selecting facets of hierarchy of concepts,
their rendering in English and the final linking with the AAT, while we also choose the possibility of adding

new hierarchies for the Greek application.

0 Eicaywyn

Ta Aaoypa@ikd pouccia cuufdAAouv OTn OUyKPOTNON TNG TIOAIMIGMIKAG TAUTOTNTAG TOU
TTAPOVTOG WG TOTTOlI €vATTOBEONG TNG KOIVWVIKAG Kal GUAAOYIKAG pvAung (Mmada, 2003). H
TEKUNPIWON KAl TTEPIYPA®PR] TNG AAIKNG KANPOVOouIAg TTapouaiddel SUOKOAIEG AOYyw TwV PHOVADIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY TWV AQOYPAQPIKWY TTOAITIOUIKWY OTOIXEIWYV, YEYOVOG TTOU KOBIOTA GNUAVTIKA TNV

TeKunpiwaon pe Tn Bondeia Twv KatdAAnAwv petadedopévwy (Aoupdn, 2010).

H mrapouoa épeuva eAttiCoupe va ouuBdaAel aTn SI0BeCINOTNTA TTEPIEKTIKWVY KAl EUPEiag KAAuWNG
eMNVIKWY Bnoaupwv yia Tnv UuTTooTAPIEN TNG TEKUNPIiwong Tou €gAANVIKoU Aaoypa@ikou
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TTONITIOTIKOU aTTOBEPATOG OTO TTAQIOIO Twv Blaouvoedepévwy dedopévwy (Berners-Lee, 2006
Bizer et al., 2011) ka1 TOU TTAYKOOWIOU IGTOU.

1 Onoaupoi kal EAANVIKA Adoypa@ikd pouceia

O1 Bnoaupoi gival eAeyxoueva AegIAdyIa, dnAadn TUTTOTTOINPEVA KAl OPYAVWHEVA OXAUATA AéEewv
KAl (OVOUOTIKWY) TTOAUAEKTIKWV EKQPPACEWV UE KaBopiopévo TTedio Eqm(puoyr']g.2 OpyavwvovTal
WG aA@apnTiKoi KatdAoyol 6pwv 1 wg Tagivopieg Pe 1epapyikn doun pe BAon Tn oxéon eupuTepn-
aTevoTEPN €vvola (TnNv OTToia Katacnuaivel o 6pog). MepidauBdvouv TTANBWPA TTANPOPOPIWV
OTTWG TTPOTIHWHEVOG OPOG, CUVWVUUD, ONUACIOAOYIKEG OXEOEIG, OXETIKOUG Opoug, TTedio
EPAPPOYNG KAl ONMEIWOEIG, €VOANAKTIKEG YAWOOeG K.G. H xprijon Toug OTnv TeEKunpiwon
(TTONITIOTIKWYV) GUANOYWV BIOCPOAICEl TN GUVOXH OTNV EUPETNPIACN, TNV TTPOCBNAKN ETIKETWV Kal
TNV KATNYyoploTroinon, evw KaBodnyei Tov XProTn OTOV EVIOTOMO Twv EMOUUNTWVY Kal
KaTaAANAwv TTAnpogopiwyv (Hedden, 2008).

Mapd Tnv TANBWPA TWV IOTOTOTTIWV TWV EAANVIKWVY ACOYPAQIKWY HOUCEiWVY, UTTAPXEl EAAEIPN
KOTAAANAQ opyavwpévwy TTANPOPOPIWY YIa TO BIOBIKTUAKA SI0B£0IM0 TTOAITIOTIKO aTToBeua.
Kd&Be pouaeio opyavwvel dikG Tou OUVOAO OpwV YIO VA OVOUACEl TA QVTIKEIUEVA, £VW KAl N
TTUKVOTNTA TNG TEKUNPiwong dlagépel amrd pouceio oe pouaegio. Me autév Tov TpOTTO dev
OIEUKOAUVETAI N SIOAEITOUPYIKOTNTA Kal N avTaAAayy TTANPOQOPILY PETOEU TwV SIAPOPETIKWV
Bdoewv dedopévwy. KatadelkvUeTal €101 N avaykn avamruéng Bnoaupwv yia TNV TEKUNPIwon
TWV PouoEiwv Kai 181aiTepa Twv AAOYypa@IKWwY, OTA OTToia oI dIaQOPES Eival aKOPA JEYOAUTEPEG
AOYW YEWYPAPIKWY, YAWOOTIKWYV, TTONTIOUIKWY KTA. TTAPAAAQYWV.

H tmapoloa epyacia amookoTrei va gupdAel oTn dnuioupyia evog TETolou Bnaaupol Kal aTnv
avadeign Tng 101aiTEPNG OPYyAvWwaong TwV ONUACIOAOYIKWY TTEdiWV TToU a@opoUlv Tov €AANVIKO
ToAITIono. AgloTroiei, wg apyikd deiyua, TIG TTANpogopieg atrd Tpia Aaoypa@ikd youceia ammod
OI0QOPETIKEG TTEPIOXEG TNG EAAGDAG: To Mouoeio Kpnrikrig EBvoloyiag (MKE), 1o Aaoypa@iko
Mouacceio Kogavng (i aAhiwg loTopiko-Aaoypapiké & duaoikng loTopiag Mouaeio Kogavng, AMK)
kal To KopylaAévelo loTopikd kai Aaoypagikd Mouoegio Tou ApyoaTtoAiou (KAM). O Bnoaupdg
TToU TTapouaiafoupe @IAogeveiTal o€ €10IKO dIadIKTUAKO TTEPIBAAAOV yia TNV avaTTugn Bnoaupwv
oupBatwyv pe 1o TTPOTUTTO SKOS. TMio guykekpiyéva, ol XPAOTEG PTTOpoUv va €TTIAEEOUV TIG
Katnyopieg O6pwv (skos:note- prefLabel, altLabel, hiddenLabel), Ti¢ onuacioloyikég oxéoelg

2 H dopn, Ta XaPaKTNPIOTIKA Kal ol AeIToupyieg Twv Bnoaupwv Treplypdgovtal ota AiebvA MNpdTtutra 1ISO

25964-1:2011 kai 1ISO 25964-2:2013 (Information and documentation — Thesauri and interoperability
with other vocabularies — Part 1: Thesauri for information retrieval ka1 Part 2: Interoperability with other
vocabularies).
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(skos:semanticRelation- broader, narrower, related kTA.) kal TEAOG TIG KATNYOPIEG CNUEIWOEWV
TwWv ovroTATwy (skos:note- scopeNote, definition, example, editorialNote kTA.), 6Aa kaTt
avTigTolxia pe Toug 6poug Tou povréAou SKOS (Vacalopoulou et al., 2019).

2 Onoaupoi avapopdg

H Tekunpiwon piag yneiokng TToMITIoTIKAG GUAAoYNG BaaileTal oTn Xprion evog Bnaaupou 1 ev
yével evog eheyxouevou Aegihoyiou, KaBwg Kal evog 1EPAPXIKOU OXAUATOG KWAIKOTIOINONG Kal
Tagivopunong OTws TO  €vvoIioAoyIkO HovTéAo avagopds CIDOC CRM? (ISO 21127). H
TEKUNPIWON TWV EVVOIWV Kal TwV Opwv OPeiAel va gival TTOAUYAWOOIKA Kal va BIao@aAilel TNV
0opBnA kataAoyoypdenan, WOTE va TTPAYUATOTIOIEITAI JE agIoTTaTia N avakTnan TNG TTAnpoopiag
ammd TIGC OXETIKEG Pdoeig Oedopévwy  (Doerr, 2003) kaBwg kar va OIEUKOAUVETAI N
SloAeIToupyIkOTNTA pe GAAa aTmoBetripla. TETola TTPOOTTABEI0 OE eupwTTAikG eTmiTredo eival TO

aT1ro0eTAPIO TTOMITIOTIKOU WNPIOKOU TTEPIEXONEVOU Europeana.4.

Mapadeiypara TTOAUYAWCOIKWY BNoaupwyv £XOUE EVOEIKTIKA ATTO TIG TTAPAKATW TTNYEG:

e Art and Architecture Thesaurus (AAT) Tou lvomitoutou Getty yia UAIKG QvTIKEiyeva HE
ToAmopiky agia-®

e CollectionsTrust otn MeydAn Bpetavia, ye emuépoug Bnoaupoug 6mmwg o British Museum
Object Names Thesaurus yia TiIg cuA\oy£g Tou BpeTavikou Mougeiou-°

e Canadian Heritage Information Network, pe ta eAeyxopeva AeCIAOyIa TwV POUCEIWV TOU
Kavada -’

e EBvoypagikdg Bnoaupdc Tng Apepikavikig Aaoypagikic ETaipgiag®

o AvBpwTToAOyYIKOG Bnoaupdg Tou Auepikavikou Mouogiou Puaikng |0T0pi0§'9

e Onoaupdg EMnVikGv Opwv Tou EBvikou Kévrpou Tekunpiwong. '

http://www.cidoc-crm.org/. ‘Exel ekdoBei emiong wg Aigbvég Mpotumo ISO 21127 (ISO 21127:2014
Information and documentation — A reference ontology for the interchange of cultural heritage
information).

https://www.europeana.eu/

https://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/aat/about.html

https://collectionstrust.org.uk

https://www.canada.ca/en/heritage-information-network.htmi

https://americanfolkloresociety.org/resources/afs-ethnographic-thesaurus/

https://www.amnh.org/research/anthropology/collections/thesaurus

http://archive.ekt.gr/products/thesaurus/
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O Onoaupdg AAT, tou Acitoupyei dIEBVWG Kal WG TTIPOTUTTO IO CUCTAPATA TEKPNPiwong
pouaeiwv, TTepIAapBAvel £vvolieg Kal 6POUG TTOU OTTaITOUVTAl YIo KATaAoyoypa@nan, avakGAuyn
Kal avakTnon TTANPOQOPIWY OXETIKA ME TNV UAIKA TTOAITIOTIKA KAnpovouid (Harping, 2010-
Soergel, 1995). Aev TTepINAUBAVEI OPKETES EVVOIEG (KA GPOUG) TTOU Eival XOPOKTNPIOTIKES YA TNV
€eANVIKA Aaoypa@ia Kal TTou avTIKAaToTITPI(ouV TNV KOIVWVIKA Kal IGTOPIKF TTPAyUOTIKOTATA TG
eKAoToTe OUAAOYNG. TETOI0G €ival yia TTAPAdEIYUa O OPOG «XAAKWUATAY, O OTT0I0G KATOONUAIVEI

TNV €vvola «hayelpikd oKeun A SIOKOOUNTIKA QVTIKEIHEVO OTTO XAAKO 1) £€va KpAua XOAKOU».

To Canadian Heritage Information Network trou xpnoiyotroigitar otov Kavadd (Bourcier and
Dunn, 2015) BaciCetal oe @aoéteg pe dopnuéveg Kai eAeyyxoueveg Aioteg. O British Museum
Object Names Thesaurus e€miong xpnoigotolei ouoTnua Tagivounong kai opydvwong o€

QAoETEG, OTTWG Kal 0 AvBpwTToAoyIkAG Kal o EBvoypagikdg Onoaupag.

AgibAoyn TpooTrdBeia atroteAei o ©Onoaupdg EAAnvikwv Opwv Tou EBvikou Kévipou
Tekpnpiwong (EKT), otov otroio Baaigetal To Eviaio ZuoTtnua Znuacioloyikwv Ae€iAoyiwv Kal TO
¢pyo «Tpiodidotara Avrikeipeva kai Epya Téxvng.».! O Bnoaupdc eival evapuoviouévog pe Tov
AAT. H k&dAuwn 110U TTOPEXEI €ival PIKPA, EVW OUXVA N TEKUNPIWOT TV EVVOIWV gival EANITTAG Kal
ammpOBAeTITn (TT.X. UTTOPEN KEPAMIKWY €10WV aAAG OxI PETAAAIKWY 1 EUAIVwV €10wv). Agv
TTepIEXOVTal BAOIKEG KATNYOPIEG AQOYPAPIKWYV EKOEPATWY (TT.X. «HAYEIPIKA OKeUN»), Oev €ival
doUNUEVOG OE POCETEG, Kal BeV XPNOIMOTTOIE TTOAATTAR KAnpovopikdTNTa, YEYOVAG TTOU JEIWVEI

TIG duvaTOTNTEG TEKUNPIWONG KaBWg kal avaktnang TAnpogopiwy (Vakalopoulou et al., 2019).

3 XapakTnPIoCTIKA TWV TTNYWV Yid TNV avdarTuén Tou Bncaupou

O1 dla@opég OTIG TAgIVOUNOEIG TTOU XPNOIUOTIoIoUV Ta Tpio Adoypa@ika poudaeia (evotnTta 3.1),
ouvéBaAav aTnv avaykn evigiog TEKUNPiwang Twy evvoiwy. Ma Tov Adyo auto, n Tagivounon mmou
uioBetrioape akoAouBei Tov Bnoaupo AAT, OTTwg TTeplypd@eTal oTnv evoTnta 3.2.

3.1 XapakTnpIoTIKA TNG 0pydvwong Tou opoAoyikoU UAIKOU TWV TPIWV HOUOEIWV

Ta Tpia UTTO €¢£TOON PYOUOEID £XOUV OPKETA BIOPOPETIKI) OPYAVWAN Tou UAIKOU TOUG:

Mouocio Kpnrtikng EBvoloyiag (MKE). To MKE rtaivopei Ta ekBépata oTig akOAouBeg
Katnyopieg: AilaTpo@r), APXITEKTOVIK, Y@avTKr, Xeipotexvia — [lapaywyhh — Epmopio,

" https://www.semantics.gr/authorities/vocabularies/ekt-item-types/trisdiastata-antikeimena--erga-texnhs
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Metagopég, 'HOn kai ‘EBipa, Koivwvikr Opydvwon. H katnyopia Koivwviki OpyGvwaon oTToTeAE
oupBoAIKn €kBean TTpog TIUrV Tou FaAAou avBpwttoAdyou-eBvoAdyou Henri Leroi-Gourhan kai
gival dlaxwpIoPEVN € TPEIG EVOTNTEG TTOU TITAOPOPOUVTAl aKOAOUBWVTAG Ta Tpia KUPIA Tou épya
(o AvBpwTrog kai n "YAn, n Xeipovopia kail o Adyog, MepiBdAAov kal TeXVIKEG) TTOU ouvowifouv
TNV €peuvd Tou yia Ta Bacikd BApaATa Tou avBpwTTou TTPog Tov TTOAMouo (Lenay, 2018).

loTopiko-Aaoypa@ikd & Puoikig loTopiag Mouoeio Koddavng (AMK). To AMK trepiAapBavel
ekBéuarta 1oTopiag, Aaoypagiag Kal QUOIKAG 10Topiag. H opydvwon Tou pouaeiou pe Bdaon Ta
KaTooTAMaTa Kal dwpdaTia evog TutikoU Trapadociokou ommiol Tng Koldvng odnyei otnv
Tagivounon Twv ekBepdTwy OTIG €EAG KUpIeg kaTtnyopieg: OmAa, Evdupacieg, Oikiakd Zkeln,
KoouAuata, Epyakeia, MAAiva, Eowtepikdg Aidkoopog, EkkAnolaoTmikd 2keun, Eikoveg
EkkAnoiag, Keviiuarta, Xeipoypaga — ‘Eviutia, dwTtoypagieg, BiBAia. YTTdpxouv Kal eTIUEPOUG
KaTnyopieg, 6Tmwg Atopikr) Mepimoinon, Aiatpoer), Evdupacia, EmayyéApara, Oikookeun K.4.,
Kal uTtoKaTtnyopieg o€ KABe pia amd autég. H Umapfn TOOWV UTTOKATNYOPIWY ONPIOUPYEi
TTPoBAuaTa aoTéBeIag oTnNV TAIVOUNoN KAl TNV avAKTNON AOYw EVAAAAKTIKWY OVOUACIWY YId TO
id10 avTikeigevo, O1aPOPAG EUPOUG TWV KATNYOPIWV PETAEU TOUG KAl KATNYOPIWY TTOU KAAUTITOUV

povadIKG aVTIKEINEVA XWPIG VO OVTOTTOKPIVOVTal 0€ EUPUTEPA TAEIVOUIKA OXAUATA.

KopylaAéveio loTopiké kai Aaoypa@iké Mouoeio (KIAM). To KIAM Taivopei Ta ekBéuata o€
TE0OEPIG KaTNyopieg: YAIKO, ToTrog, TExvn, Xprion Kal g UTTOKATNYopieg (Yia TTapadelyua, atnv

KaTnyopia «KepauIka» BPiokovTal Ol UTTOKATNYOPIEG «TTAAIVA» KOl «KTTOPGEAGVIVAY).

Av Kal Ta TOEIVOUIKA GUOTAPOTA TWV TPIWV Poucoeiwv Slapépouv PETALU TOUG, EVTOTTIOTNKAV
aAnAeTTiKoAuTITOpEVEG KaTnyopieg. Ta MKE kai AKM katnyopliotroioUv Ta avTikeigeva Bdoel
OpacTNPIOTATWY TNG avBpwTTivng (WG, aKoAoUBwWVTOG Pia TTIo oUyxpovou TUTTou @IAoco®ia
Tagivopnong, evw 10 KIAM uioBetei ToAaidTEPOU TUTTOU TEKPNpiwon peE PBAon 1O UAIKO
Kataokeung. H tagivounon evég avrikelgévou (TT.X. «TTBdpI») wg OTIYUIOTUTIO TTOAMWYV SIOKPITWV
evvolwv aTa OIdgopa pouaoeia («doxeio aTToBAKEUONG», «DOXEID HETAPOPAG UYPWIV», KKEPAUIKON»
K.G.) Oduoxepaivel apketd Tnv avafnmon. H avdAuon Tou UAIKOU Twv TPIWV HOUCEIWV
emBeBaiwvel TNV avAaykn yia KOIVH Kal EUENIKTN Tagivounon WoTe n Tekunpiwaon, n tagivounaon kai
n TPOWONON TWV QVTIKEIUEVWYV Va ival CUPQWVN PE TIG HETABOAAOUEVEG OVAYKEG TWV JOUTEIWV.
MNa Tov Adyo autd, emAEXOnke n Tagivounon pe Bacn Tov AAT, ue ouptrepiAnyn Twv 1N

UTTOPXOUC WV TAEIVOUNOEWY TWV JOUTEIWV.

169



EAETO — 130 Zuvédpio «EAANVIKA MAwooa kai OpoAoyia»
11-13 NoepBpiou 2021, AladIKTUAKO

3.2 XapaktnploTikd Tou AAT

O AAT xpnoigotroiei TTOAAQTTAR KANPOVOUIKOTNTA Kal OXEOEIG CUOXETIONG Kal 1I000UVaiag Kal
mepIhapBavel Tig €E7G Baoikég paaéTeg: ZuaxeTiopéveg Evvoieg (Associated Concepts), Puoika
XapaktnpioTikd (Physical Attributes), ZTuA kai MNepiodor (Style and Periods), ApdoTeg (Agents),
ApaoTtnpidtnteg (Activities), YAikd (Materials), Avrikeipeva (Objects), Ovopara Emwvupiag

(Brand Names).

21NV gpyaacia pag, Adyw Tou TTEPIOPICPEVOU £Upoug Tou diaBéoipou Aegihoyiou, dnuioupyrOnkav
000 @acéteg: «AvTikeipevay (AAT: Objects Facet) kai «YAikd» (AAT: Materials Facet). Z1n
QAoETA « YAIKG» KOAUTTTOVTAI TTEPITITWOEIG OTTWG Ta «XOAKwaTay» Tou KIAM, Ta otroia dev éxouv

Aduean avTioToixion Pe KAtola Katnyopia Tou AAT.

>t @acéta «AvTikeipevar», o AAT diakpivel TiG €€Ag katnyopieg: Opddeg kalr ZuoThuata
Avrikeipévwy (Object Groupings and Systems), Eidn Avtikeiyévwy (Object Genres), E¢aptipata
(Components), Aopnuévo T[MepiBdArov (Built Environment), EmimAwon ko E&omAiIopog
(Furnishing and Equipment), Ommkrp ka1 AekTikp Emkoivwvia (Visual and Verbal
Communication). Ta TepioodTepa amd Ta avTiKEiMevA pag TafivopoUuvTal OTIG KATNYOPIES
«Egaptiuata» kai «EmiAwon kai E¢omAioudg», 0mmou n TeAeutaia diakpiveTal TTEPAITEPW OFE:
EmimAwon (Furnishings), Evdupara (Costumes), EpyoAegia kai EEommAiopog (Tools and
Equipment), Zuokeuég Mérpnong (Measuring Devices), OmAa kai Mupopayikd (Weapons and
Ammunition), Aoxeia (Containers), Zuokeuég fxou (Sound Devices), OxAuata Metagpopdg
(Transportation Vehicles) kai WYuyaywyikd TexvoupyAuarta (Recreational Artifacts).

4 Ofpara evapuoviong Tou eAAnVikoU Bnocaupou pe Tov AAT

O eANVIKOG Bnoaupdg, OTTwG Kal 0 AAT, £xel QAOETEG, IEPAPXIKEG OXETEIS KANPOVOUIKOTNTAG, Kal
TIG €EAG 1010TNTEG: XPOVIKN TTEPiodog (AAT: Historical Flag), mpoTtiuwpuevog 6pog (AAT: prefLabel)
Kal evaAAakTikoi Opol (AAT: altLabels), oxéoeig evvoloAoyikoU Xapaktriipa (UE Skos €TIKETEG
skos:relationships), opiou6g kai Tepiypan (skos: notes), yh\wwooa (AAT: language of the term),
AOyI0G / diaAekTIKOG TUTTOG (AAT:vernacular), Tnyn (AAT: source), yetagpdoeis (AAT: language
status), eikoveg (AAT: images). H Eixéva 1 deixvel pépog amod 10 TEPIEXOPEVO TNG PACETAG

«AvTIKeigevay. Ze aykUAeg Sivetal o avtioToixog 6pog Tou AAT.
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>

Avtikeipeva [Objects]

< ECapmiuata Avtikeiyévwy [Components]

% EmimAwon ka1 EEomrAiopdg [Furnishings and Equipment]

e Aoxeia [Containers]

e  EmimAwon [Furnishings]

e EpyaAcia kai EEotrAiouog [Tools and Equipment]

% KaTnyopieg avTikelpévwy Bdaaoel Aeitoupyiag [object genres by function]

« Ommikd Epya [Visual Works]

e OTTIKA £pya PBdoel UNkoU / TeXVIKAG [visual works by material or

technique]

>

vV ¥V V V V

avTikeipeva atréd didgopa pétalla [metalwork (visual works)]
YUGAIva avTikeipeva [glasswork]

KEPAMIKA avTIKEiuEVa [ceramic ware]

EUAIva avTikeipeva [woodwork]

TTETPIVA QVTIKEINEVA [stone objects]

OMAATIVA avTIKEiueva [enamelware]

Eik. 1. Tunua Tou TTEPIEXOPEVOU TNG PACETAG AVTIKEIUEVA»

AuokoAieg 600V a@opd TNV eVapuovicn Tou EAANVIKoU Bncaupol pe Tov AAT:

1.

O AAT Ji0Bétel pia KatdAAnAn eupUTepn €évvola n oTroia TrepIkAgiel TNV €AAgiTTouoa.

EmAéyetal n eupltepn évvoia OTnv otroia Ba uttaydTav 1EPAPXIKA N TTPOG TEKUNEIWON

£€vvola, evw dIaTNPEITaI Kal N JETAQPACN TwV evvoiwy. lNa TTapddelyua, N « JTTOUTAVTZa» Ogv

£xel avTtioToixn €vvola otov AAT. ZTnv TrepimTwon auTh €mAéyeTal n euplTepn £vvola “jugs”,

N OTToia TTEPIKAEIEI TNV €vvOola « JTTOUTAVTLO».

O1 petappdoeig TTou TTapExovTal amd Ta pouceia TTapatrAavoulyv. MNa mapddeiyua, o 6pog

«Aayivi» atTodideTal wg “jug” atTdé To Pouoeio, WG N KATAOKEUN TOU KAl N TTEPIYPA®r TOU

AAT yia TTapdépola avTikeipeva odnyouv aTnv €TTIAOYK Tou 6pou “ewer / pitcher”.
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3. Aev umtdpyel pia povadikr) KatdAANAn euputepn évvola aAAd TTpETTel va aglotroindei n
TToAUiEpapyxIkr dour Tou AAT, Tr.X. «xaAkwuata» (Markantonatou, 2016). ‘Eva ¢ATnua TToU
TIPOKUTITEl €ival N avaykn OnuUIoUPYiag Kal VEWV QOCETWY, TTEPA ATTO TNV E€VVOIOAOYIKN
1Epapxnon Tou AAT. EvdeikTikd, aTov eAANVIKG Bnoaupd 0 «aoTPATTAG» TEKUNPIWVETAI WG
doxeio katavadAwaong, wg doxeio TAuciuatog Kal wg «XGAkwuox». ETreidn otov AAT n
évvola «xaAkwparta» Ogv UTTApXEl, oTov OIKO pog Bnoaupd EemITPETTOUPE N €vvola
«MaOTPATTAG» (TTOU avTIoTOIXE OTNV évvola “pannikin” Tou AAT) va €xel YOVIKH £vvoia Kal Ta
«XoAkwuaTay, emAéyoupe dnAadr Tn OuvatdTNTA TTPOCOAKNG VEWV IEPAPXIWV YIia TNV
eAANVIKN eQapuoyn.

4. Ta 1pia pouceia TTapEXOUV OIAPOPETIKEG METAPPATEIS yIa TO idI0 AVTIKEINEVO, AdYw KUPiwg
IBIWPOTIKWY SIOQOPOTIOINTEWY. ZTIG TIEPITITWOEIG AUTEG BaCIfOPACTE OTNV TTEPIYPAQH f/Kal

TNV €IKOVA TOU AVTIKEINEVOU WOTE va BPoUPE TNV TTIO KOVTIVA TTPOG auTd £VvOIa.

5. Otav ol BAoeIg TwV POUCEiWY EVIOTE TTEPIYPAPOUV TA AVTIKEIUEVA HE DIOPOPETIKEG OXETEIG
KAnpovouikéTnTag atrd autég Tou AAT, emmAéyetal n 1epapyia Tou AAT kal TTapaTiBeTal Kal n
lepapxia Tou pouaoeiou. MNa Tapddeiyua, 1o «Aadikd» atov AAT akoAoubBei Tnv 1gpapxia “oil

flask<flasks<bottles” eviwy aTo MKE ¢gival «Aadiko < doyeia katavaAwong»). (Eik. 2)

Tumrog ‘ AAT Hierarchy 1 TUTrog ‘ IEpapyia LOUGEIoU
riweaa ‘ English rawcoa ‘ Greek
TipR flasks (bottles) i B _
i Boyeia KaTavahwang
<bottles by forms, bottles, vessels (containers)

Eik. 2. AIa@opeTIKEG OXETEIG KANPOVOUIKOTNTAG YIa TNV évvola « A\adIKO»

5 ZuptrepdopaTa Kol EQAPHOYEG
O Onoaupdg Tou avamTuEaue Tepiéxel 269 évvoieg kal Trepitou 400 6poug atd 10 TTEdio TwV
Aaoypa@ikwy pouceiwv. Oa diaTedei eAelBepa oTo O10dIKTUO OTAV AVOTITUXBEI N KATGAANAN

utrodopn. Méxpl T0TE 01 evdlapepduevol PTTopoUv va avalnTAoouV TIG TUYYPAQEiG Tou dpBpou.

EATiCoupe 6T 0 Bnoaupog autdg Ba gupfdAel oTnv KAAUWN TWV TTPAYUATIKWY AVAYKWY
TEKUNPIWONG TWV EAANVIKWY AQOYPAPIKWY PJOUCEiwy, TNV TTpowdnon Twv avoikTd diabéaiywy

OIadIKTUAKWY TTOpwV, aAAG Kal YEVIKOTEPA OTN KATAYPOA®H TNG ISITEPOTNTAG TOU AdikoU pOg
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TTOAITIOYoU. To TTAEOVEKTNUO Tou TIOpou egival OTI TTPOC@EPEl TN OUVATOTNTA EVTOTTIGHOU
QVTIKEINEVWVY Bewpnuévwy attd dIAQopeg ETTOWEIG (XPron, UAIKG KTA.), cuuBdaAlovtag £T01 OTN
onuioupyia efatouikeupévwy (personalized) 1 eumpoodpuooTwy (adaptive) cuoTnudtwy
(Nisheva-Pavlova et al., 2014). H evapuodvion Tou eAAnvikou Bnoaupou pe Tov AAT Kal n xprion
KOIVWV ETTICTNHPOVIKWY KPITNPiwV Tov KaBIoToUV XPrOIPO Yia GUUTTANPWHATIKR XPprion Ye GAAoug
Bnoaupolg (61mwg Tou EKT), kabwg kal yia TeKunpiwon TTOMTIONIKOU UAIKOU Kal oUvOECn e

Baoeig dedopEvwv AAAWY pHouaEeiwvy.
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